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ВСТУП 

Актуальність теми дипломної роботи зумовлюється тим, що 

лінгвокраїнознавчий компонент є достатньо мало вивченим елементом опанування 

іноземної мови натепер. Лінгвокраїнознавча компетентність дає змогу здобувачам 

освіти набути базу знань щодо фактів та особливостей історії, культури, традицій, 

політичного устрою, фонових знань, невербальних особливостей комунікації та 

вплив цієї інформації на світогляд, менталітет та особливості людей, що спілкуються 

цією мовою. Саме цей елемент навчання дозволить учням у майбутньому стати 

повноцінними учасниками міжнародної комунікації та впевнено себе почувати серед 

іншомовного оточення.    

Розробкою ефективних прийомів роботи з лінгвокраїнознавчою інформацією 

займались такі вчені, як Р. Ладо, Майкл Байрам, Вероніка Ессарте-Сарріес та ін. Їх 

підходи базуються на використанні автентичних матеріалів, вивченні немовної 

поведінки носіїв, застосуванні ігрових та творчих форм навчання, робота в групах, 

парах, а також послуговуванням технічними засоби (презентаціями, відео, аудіо).  

На нашу думку, всі ці розробки є досить ефективними та актуальними. Утім, ми 

вважаємо, що на сучасному етапі технологічного прогресу варто приділити увагу 

застосуванню в процесі занять таких засобів, як мобільні застосунки, програми та 

інтернет-ресурси, які матимуть саме лінгвокраїнознавче спрямування та як бонус, 

допоможуть урізноманітнити навчальний процес.  

Мета дипломної роботи – встановити теоретико-методологічні  характеристики 

та розробити практичні елементи лінгвокраїнознавчої компетентності на уроках 

англійської мови в закладах загальної середньої освіти. 

Поставлена мета передбачає такі завдання: 

– з’ясувати різницю між поняттями компетенція та компетентність; 

– дослідити поняття лінгвокраїнознавчої компетентності та її значення; 
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– описати основні методи подання лінгвокраїнознавчого матеріалу на уроках 

англійської мови; 

– визначити прийоми презентації та вивчення мовних одиниць із 

лінгвокраїнознавчим підтекстом; 

– встановити зразки сучасних інформаційних технологій для розвитку 

лінгвокраїнознавчої компетентності на уроках іноземної мови; 

– розробити перелік релевантних інтернет ресурсів як ефективних засобів 

оволодіння лінгвокраїнознавчим компонентом.  

Об’єкт дослідження – лінгвокраїнознавча компетентність як невід’ємний 

компонент повноцінного оволодіння іноземною мовою. 

Предмет дослідження – теоретико-методологічні та практичні характеристики 

лінгвокраїнознавчої компетентності в закладі загальної середньої освіти. 

Методи дослідження: 

Теоретичні:  

– аналіз наукових положень та навчально-методичних напрацювань у напрямі 

лінгвокраїнознавчої компетентності у закладі загальної середньої освіти; 

– метод індукції та дедукції для визначення окремих принципів вивчення 

лінгвокраїнознавчого матеріалу для дослідження ефективних методів та 

прийомів його подання на уроках англійської мови; 

– функціональний метод для дослідження функцій та можливостей мобільних 

застосунків, програм та інтернет-ресурсів, як засобів формування 

лінгвокраїнознавчої компетентності в ході занять у ЗЗСО; 

Емпіричні: 

– порівняння характерних особливостей соціокультурної, країнознавчої та 

лінгвокраїнознавчої компетентностей з метою формулювання найбільш 

релевантного визначення останньої; 
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– метод класифікації та систематизації матеріалу для демонстрації методів та 

прийомів формування лінгвокраїнознавчої компетентності на уроках 

англійської мови;  

– метод вивчення передового досвіду вчителів у сфері формування 

лінгвокраїнознавчої компетентності в ході занять іноземної мови;  

– метод педагогічного спостереження в ході виробничої педагогічної практики 

для визначення процесу формування лінгвокраїнознавчої компетентності в 

учнів старших класів та подальшої роботи у цьому напрямку; 

– аналіз та синтез цифрових ресурсів в якості ефективних методів вивчення 

лінгвокраїнознавчих матеріалів на уроках. 

Практичне значення дослідження: матеріали цієї дипломної роботи можуть 

бути використані для подальшого вивчення лінгвокраїнознавчого компоненту 

володіння англійською мовою та використання визначених нами інформаційних 

технологій та інтернет-ресурсів в якості засобів формування лінгвокраїнознавчої 

компетентності на уроках у ЗЗСО. 

Апробація результатів: результати запропонованого дипломного дослідження 

були представлені у формі тез індивідуального завдання виробничої педагогічної 

практики на тему «Формування лінгвокраїнознавчої компетентності в закладах 

загальної середньої освіти» під час наукової конференції. 

Структура магістерської роботи: Магістерська робота складається зі вступу, 

трьох розділів, висновків, списку використаних джерел та додатків. Загальний обсяг 

магістерської роботи становить 84 сторінки.  
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ВИСНОВКИ 

 

Концепція лінгвокраїнознавчої компетентності є фундаментальним елементом у 

сучасній методології вивчення іноземних мов. Її головна мета – забезпечити учнів 

необхідним контекстом та знаннями для успішного спілкування з носіями мови, 

зокрема в умовах міжкультурної комунікації, де відмінності у традиціях, звичаях та 

соціальних стереотипах відіграють вирішальну роль. 

Для дослідження поняття лінгвокраїнознавчої компетентності важливо було 

чітко визначити поняття “компетенція” та “компетентність”, що також розглядались 

багатьма науковцями, серед яких Г. Топольницька, М. Головань та ін. Перші 

розглядають ці терміни як окремі, підкреслюючи, що “компетенція” означає знання 

та вміння, тоді як “компетентність” – це здатність використовувати їх на практиці 

для вирішення завдань у конкретній сфері. На думку інших, таких як С. Бондар, ці 

терміни є синонімами, і питання тотожності виникло здебільшого через лексичну 

двозначність у перекладі з англійської мови.  

Українські дослідники В. Редько, О. Пасічник та Ю. Веклич у своїх роботах 

наголошують на важливості міжкультурної комунікативної компетентності. Вони 

зазначають, що успішна міжкультурна комунікація можлива лише за умов 

розвиненої лінгвокраїнознавчої компетентності, яка включає знання мовних і 

соціокультурних особливостей іноземної країни, мова якої вивчається. 

Лінгвокраїнознавча компетентність, як зазначає Ю. Веклич, є відносно молодою, але 

надзвичайно перспективною галуззю досліджень, що дозволяє учням краще розуміти 

носіїв мови, їхню культуру та соціальний контекст. 

Лінгвокраїнознавча компетентність включає певний перелік знань, а саме: 

– результати, що охоплюють сфери географії та історичних фактів про країну, 

політичний устрій, диференціацію суспільства, наукові, культурні, літературні, 

мистецькі та традиційні досягнення народу тощо; 
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– “фонові знання”, тобто імпліцитне розуміння, яке присутнє у свідомості всіх 

носіїв мови і слугує основою для комунікації; 

– невербальні засоби комунікації, а саме жести, міміка, традиції та звичаї 

притаманні народу певної країни. 

На нашу думку, вивчення лінгвокраїнознавчих матеріалів демонструє 

закономірності взаємного розвитку мови та суспільства певної країни, що дозволяє 

стати повноцінним комунікантом у міжнародному середовищі. Включення таких 

аспектів до навчальної програми, як підкреслює дослідник О. Кукла, сприяє 

підвищенню мотивації до вивчення іноземних мов. Це дозволяє оминати культурні 

бар’єри, які часто виникають в ході міжкультурної взаємодії. 

Теоретичні засади, розроблені такими науковцями як М. Бондаренко, 

Л. Березенська та М. Єрмоленко, базуються на твердженні, що лінгвокраїнознавча 

компетентність включає когнітивні, регулятивні та комунікативні складові. У 

сучасному глобалізованому світі ці навички мають стратегічне значення, адже 

дозволяють формувати освічених, культурно обізнаних громадян, готових до 

комунікації на міжнародному рівні.  

Таким чином, формування лінгвокраїнознавчої компетентності – це не лише 

засіб полегшення вивчення іноземної мови, але й шлях до поглиблення 

міжкультурного розуміння. Цей підхід дозволяє інтегрувати лінгвістичні, культурні 

та країнознавчі знання з практичним застосуванням, що сприяє створенню 

повноцінної міжкультурної комунікації, яка стає критично важливою у 

сьогоденному мультикультурному суспільстві. 

Інтеграція лінгвокраїнознавства в хід  навчального процесу стає необхідною 

умовою для розвитку комунікативних компетентностей учнів. Представники 

наукового середовища, такі як Р. Ладо, М. Байрам та В. Ессарте-Сарріес, 

підтримують цю ідею, звертаючи увагу на те, що ефективне вивчення іноземної 

мови має ґрунтуватись на лінгвокраїнознавчих матеріалах. 
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Формування лінгвокраїнознавчої компетентності сприяє розширенню 

культурної свідомості учнів, дозволяє їм отримати знання про звичаї, традиції, 

соціальні норми та менталітет іншої нації, дані про історію, географію, політичний 

устрій, тощо. Таким чином, це збагачує словниковий запас та полегшує 

міжкультурну комунікацію. Учні, ознайомлені з лінгвокраїнознавчими аспектами 

іншої країни та мови, можуть не тільки краще зрозуміти зміст бесіди, але й знайти 

спільну мову зі співрозмовником, оминаючи культурні та мовні бар’єри. 

З метою організації розвитку лінгвокраїнознавчої компетентності окрім 

традиційних методів навчання, важливе місце займає використання автентичних 

матеріалів, таких як: листи, пісні, фотографії, фразеологізми, прислів’я, тощо, що 

збагачують уроки іноземної мови. Високою ефективністю відрізняються 

інтерактивні методи, такі як рольові ігри та творчі групові чи індивідуальні 

завдання, проекти, театральні елементи.  

Відповідно до проведеного Дж. Маккрості експериментом серед студентів було 

виявлено, що вивчення нової лексики, зокрема лінгвокраїнознавчого спрямування, 

найкраще відбувається під час уроків читання за допомогою ряду завдань, а саме: 

вправи на встановлення відповідності та вправи з фотографіями, а також вставлення 

нового слова у контекст. Окрім того, результати дослідження показали, що найбільш 

ефективною формою роботи на заняттях є групова. 

Проблемою залишається обмеження мовного середовища, проте науковці 

пропонують рішення у вигляді парних та групових завдань, спілкування з носіями 

мови та залучення до реальних ситуацій, що покращують навички спілкування. Інші 

методи включають акцент на вербальних і невербальних засобах спілкування, які 

дозволяють зрозуміти підтекст сказаного та його емоційну складову, що має 

особливе значення у міжкультурній комунікації. 

Сучасні інформаційно-комунікаційні технології відіграють вирішальну роль у 

процесі формування лінгвокраїнознавчої компетентності учнів. Використання таких 
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технологій не лише підвищує мотивацію до вивчення іноземної мови, але й надає 

учням доступ до автентичних культурних матеріалів. Такі інструменти, як мобільні 

додатки, подкасти та соціальні мережі, зокрема TikTok та Telegram, допомагають в 

інтерактивній формі засвоювати мову, що сприяє повноцінному зануренню у 

культурний контекст відповідної країни чи навіть кількох країн. 

Автентичність навчального процесу, забезпечена мультимедійними ресурсами, 

підвищує ефективність засвоєння іноземної мови, адже учні вивчають її не тільки на 

лінгвістичному рівні, але й через культурні особливості, суспільні норми та життєві 

реалії. Науковці, серед яких М. Байрам і В. Ессарте-Сарріес, підкреслюють, що 

формування міжкультурної компетентності зумовлює розвиток толерантності, 

розуміння іншої культури, а також дозволяє поглиблено аналізувати власний 

культурний багаж. 

Важливим елементом залишається інтеграція мобільних застосунків та програм 

у навчальний процес, що надає можливість організувати освіту учнів на рівні 

глобального обміну знаннями. Серед застосунків, які ми рекомендували б для 

розгляду у контексті вивчення лінгвокраїнознавчого матеріалу варто виділити: When 

Rivers Were Trails, Google Earth VR, Oddizzi, Learning English for BBC, Belougae, 

ePals, Fantasy Geopolitics, тощо.  

Віртуальні тури, наприклад, через Google Earth VR, або взаємодія з носіями 

мови у спільнотах, таких як ePals, дозволяють учням безпосередньо ознайомитися з 

особливостями інших культур. Або Oddizzi – чудовий спосіб залучити дітей до 

вивчення географії, культурної обізнаності та глобальної відповідальності. When 

Rivers Were Trails допомагає висвітлити колоніальні події поселенців і погляди 

корінного населення, яким нечасто приділяють увагу в традиційних підручниках чи 

готових навчальних програмах. Такі технології забезпечують індивідуалізацію 

процесу навчання, що особливо цінно в умовах переходу до інформаційної 

економіки. 
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Серед інтернет-ресурсів варто звернути увагу на Quizlet (для вивчення нової 

лексики за допомогою різних завдань та можливістю створювати власні підбірки 

лексики чи користувтаися вже створеними), Freerice (пропонує широкий спектр 

інструментів для вивчення нових слів, включаючи інформацію про їх етимологію, 

закріплення словникового запасу за допомогою синонімів та антонімів, а також 

рекомендації щодо розрізнення слів, які часто плутають), Mind Mup (для створення 

хмари слів, що стануть у нагоді під час опрацювання текстів, аудіо, відео, тощо та 

вивчення нового вокабуляру), Lyricstraining (сайт для відпрацювання навичок 

аудіювання через прослуховування пісень та виконання завдань, що паралельно 

дозволяє збагачувати знання про культуру та країну), а також ряд автентичних 

подкастів, а саме: TED Talks Daily, Teenager Therapy, Stuff You Missed in History 

Class. 

Отже, сучасні технології та інтернет-ресурси відкривають нові можливості для 

викладання іноземних мов, створюючи інтерактивне мовне середовище, що поєднує 

навчання з культурним пізнанням і сприяє вихованню багатосторонньо розвинутих 

особистостей, готових до спілкування на глобальному рівні. Тим не менш, наразі, у 

школах використання технологічного обладнання та онлайн-ресурсів є обмеженим, 

порівняно з глобальними можливостями, що вдалось визначити протягом 

дослідження в ході виробничої педагогічної практики. Вчителі докладають 

максимум зусиль аби самостійно інтегрувати матеріали, які допомогли б сформувати 

лінгвокраїнознавчу компетентність учнів в ході занять з іноземних мов. Подкасти, 

онлайн-платформи та соцмережі, на сьогоднішній день, користуються найбільшою 

популярністю завдяки своїй доступності.  
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